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Bedienungsanleitung
Vielen Dank für den Kauf unseres SEECODE Rasenkantenschneiders, mit dem Sie wieder schnell und besonders einfach zu sauberen Rasen-
kanten kommen. 

Damit Sie lange Freude an Ihrem Produkt haben und es vollumfänglich nutzen können, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie den Rasenkantenschneider nutzen, um Beschädigungen durch falsche Bedienung zu vermeiden. Schenken Sie den Sicher-
heitsinformationen bitte besondere Aufmerksamkeit. Wenn Sie den Rasenkantenschneider einem Dritten überlassen, sollte auch diese Bedie-
nungsanleitung mit überreicht werden. Bewahren Sie bitte die Bedienungsanleitung zum Nachschlagen auf.

Achtung:  
Unser Produkt ist nur für die Bedienung durch Erwachsene vorgesehen. Es ist kein Spielzeug und darf nicht von Kindern bedient werden. Bitte 
bewahren Sie dieses Produkt zur Sicherheit von Kindern außerhalb ihrer Reichweite auf.
Klinge ist scharfkantig, Verletzungsgefahr! 

Funktion 
Mit dem SEECODE Rasenkantenschneider erzielen Sie saubere und somit ästhetisch ansprechende Rasenabschlüsse - elementar für einen 
schönen Garten.
Der SEECODE Rasenkantenschneider arbeitet mit Hilfe des eigenen Körpergewichts, somit entfällt eine Belastung des Rückens beim Rasen-
kantenschneiden. Er bringt Ihren Rasen ohne Bücken dank des 110 cm langen Griffes wieder in die gewünschte Form.
Mit seiner 30 cm Klinge schneiden Sie schnell Ihre Rasenkanten nur mit Ihrem Körpergewicht sauber in Form. Ein 30 x 11 cm großer Fußtritt 
verteilt Ihr Gewicht optimal auf die Klinge, damit dringt diese auch bei trockenen Böden problemlos ein. Der SEECODE Rasenkantenschneider 
ist gefertigt aus stabilem Metall und hochwertigem Kunststoff und somit absolut sicher in der Nutzung. Die Klinge besteht aus Stainless Steel 
#430 und ist natürlich gegen Korrosion geschützt. 

Aufbau des Rasenkantenschneiders
Bitte beachten Sie diese Anleitung gut, der Rasenkantenschneider wird nicht zusammengebaut geliefert.

Hinweis: Gehen Sie besonders vorsichtig mit der Klinge um, da diese sehr scharf ist.

Nehmen Sie alle Einzelteile aus der Verpackung und legen Sie diese vor sich hin. Bitte prüfen Sie den Packungsinhalt auf Vollständigkeit.

Nummer	 Bezeichnung		   Größe in mm		  Menge

1		  Griffstück 		  31 x 115,6 x 158		  1
2		  Fußtritt 1			   18,2 x 52,8 x 310		  1
3		  Fußtritt 2			   18,2 x 52,8 x 310		  1
4		  Stange 1			   Ø 25 x 379		  1
5		  Stange 2			   Ø 25 x 563,5		  1
6		  Stange-/Fußtritt-Verbinder	 30 x 51,5 x 151,8		  2
7		  Hand-Griffstück		  Ø 35 x 200		  1
8		  Rundkopfschraube 1	 M5 x 43			   1
9		  Mutter 1			   M5 x 3,45		  1
10		  Unterlegscheibe 1		  Ø 10 x Ø 5,5 x 1		  2
11		  Rundkopfschraube 2	 M6 x 38			   2
12		  Unterlegscheibe 2		  Ø 12 x Ø 6,2 x 1		  10
13		  Mutter 2			   M6 x 3,75		  5
14		  Federring			  Ø 10,3 x Ø 6,6 x 2		  5
15		  Rundkopfschraube 3	 M6 x 120			  1
16		  Rundkopfschraube 4	 M6 x 110			  1
17		  Rundkopfschraube 5	 M6 x 95			   1
18		  Klinge			   1 x 88,5 x 289,3  		  1

DE | SEECODE Rasenkantenschneider



Montage des Fußtritts

Ziehen Sie erst nach einer Vormontage des Fußtritts 
alle Schrauben mit Hilfe eines Kreuzschlitz-Schrau-

bendrehers und eines Maulschlüssels auf der  
Gegenseite fest an.
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Montage des Griffstücks

 

Nun kann das obere Griffstück auf den unteren Teil des Stabs geschoben und mit Hilfe des Federbolzen fixiert werden.

Bedienung
Die Anwendung des SEECODE Rasenkantenschneiders ist denkbar einfach. Setzten Sie die Klinge an der gewünschten Rasenkante an, stei-
gen Sie mit einem Fuß auf den Fußtritt und legen Sie Ihr gesamtes Körpergewicht darauf. 
Setzen Sie nun die Klinge dort an, wo der bisherige Schneidebereich aufhört und wiederholen Sie diesen Vorgang.

Reinigung 
Spülen Sie die Klinge einfach mit etwas Wasser und einem Besen ab, bitte keine harten Gegenstände dafür benutzen.
Das Griffstück kann mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

Sicherheitshinweise
Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Rasenkantenschneider ist nur zur o. g. Nutzung bestimmt. Eine andere oder darüberhinausgehende Benutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß. Bitte bedienen Sie den Rasenkantenschneider nur entsprechend der Gebrauchsanleitung. 

Garantie/Gewährleistung 
Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. Darin enthalten sind 6 Monate Garantie ab Kaufdatum. 
Der räumliche Geltungsbereich des Garantieschutzes ist europaweit. 
Als Beleg hierfür gilt der Kaufbeleg. Das Produkt wurde vor dem Versenden gründlich auf Qualität und Funktionalität geprüft. 
Ein Ausschluss der Garantie findet unter folgenden Fällen statt:
• bei Veränderungen des Systems ohne unsere Genehmigung
• bei andersartiger als der oben genannten Verwendung
• bei Fallschäden

Bei Inanspruchnahme der Garantie/Gewährleistung senden Sie bitte das vollständige Produkt in einer transportsicheren Verpackung an die Ver-
kaufsstelle zurück, von der das Produkt bezogen wurde. Beschreiben Sie den erkannten Mangel am Produkt und legen Sie der Sendung den 
Original-Kaufbeleg bei. 

Der Verkäufer behält sich das Recht auf Nacherfüllung vor Erstattung des Kaufpreises vor.
Erforderliche Transportkosten werden der Kundschaft bei Feststellung eines gerechtfertigten Anspruchs der gesetzl. Garantie/ Gewährleistung 
erstattet.

Die Inanspruchnahme der gesetzlichen Mängelrechte ist unentgeltlich. Diese werden nicht durch die Garantie eingeschränkt.
Hiermit erklärt Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der zutreffenden europäi-
schen Richtlinien befindet.
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Allgemeine Hinweise 
Urheberrecht 
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der 
Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet. 

Hinweise zum Umweltschutz 
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften. 
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Operating instructions
Thank you for purchasing our SEECODE lawn edge trimmer, with which you can quickly and easily achieve clean lawn edges.

To ensure that you enjoy your product for a long time and can use it to the full, please read these operating instructions carefully before using 
the lawn edger to avoid damage due to incorrect operation. Please pay particular attention to the safety information. If you give the lawn edger 
to a third party, this instruction manual should also be handed over. Please keep the operating instructions for future reference.

Attention: Our product is intended for adult use only. It is not a toy and must not be operated by children. Please keep this product out of 
the reach of children for their safety.
Blade sharp-edged, risk of injury!   

Function 
With the SEECODE lawn edger you will achieve neat and thus aesthetically pleasing lawn edges - elementary for a beautiful garden.
The SEECODE lawn edger works with the help of your own body weight, so there is no strain on your back when cutting lawn edges. It brings 
your lawn back into the desired shape without bending down thanks to the 110 cm long handle.
With its 30 cm blade, you can quickly cut your lawn edges neatly into shape using only your body weight. A 30 x 11 cm footstep distributes your 
weight optimally on the blade, so it penetrates even in dry soil without any problems. 
The SEECODE lawn edge trimmer is made of sturdy metal and high-quality plastic and is therefore absolutely safe to use. The blade is made of 
stainless steel #430 and is naturally protected against corrosion. 

Construction of the lawn edge trimmer
Please follow these instructions carefully, the lawn edge trimmer is not delivered assembled.

Note: Be particularly careful with the blade as it is very sharp.

Take all the individual parts out of the packaging and place them in front of you. Please check the package contents for completeness.

Number 		  Designation		  Size in mm	             Quantity

1 		  Handle 			 
2 		  Foot step 1			 
3 		  Footstep 2				  
4 		  Rod 1					   
5		  Rod 2					   
6 		  Rod/foot step connector			 
7 		  Hand grip				 
8 		  Round head screw 1			 
9 		  Nut 1					   
10 		  Washer 1					  
11 		  Round head screw 2		
12 		  Washer 2				 
13 		  Nut 2					   
14 		  Spring washer					   
15 		  Round-head screw 3			 
16 		  Round-head screw 4			 
17		  Round-headed screw 5			 
18 		  Blade	

EN | SEECODE Lawn edge trimmer

31 x 115,6 x 158		  1
18,2 x 52,8 x 310		 1
18,2 x 52,8 x 310		 1
Ø 25 x 379		  1
Ø 25 x 563,5		  1
30 x 51,5 x 151,8		 2
Ø 35 x 200		  1
M5 x 43		  1
M5 x 3,45		  1
Ø 10 x Ø 5,5 x 1		  2
M6 x 38		  2
Ø 12 x Ø 6,2 x 1		  10
M6 x 3,75		  5
Ø 10,3 x Ø 6,6 x 2	 5
M6 x 120		  1
M6 x 110		  1
M6 x 95		  1
1 x 88,5 x 289,3  		 1



Assembly of the footstep

Only after pre-assembling the footstep, tighten all 
screws firmly on the opposite side using a Phillips 

screwdriver and an open-ended spanner.
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Assembly of the handle

Now the upper grip piece can be pushed onto the lower part of the pole and fixed with the help of the spring bolt.

Operation
Using the SEECODE lawn edge trimmer is very simple. Place the blade on the desired lawn edge, step onto the footrest with one foot and put 
your entire body weight on it. 
Now place the blade where the previous cutting area ends and repeat this process.

Cleaning 
Simply rinse the blade with a little water and a broom, please do not use any hard objects for this.
The handle can be cleaned with a damp cloth.

Safety instructions
Intended use
This lawn edger is only intended for the above-mentioned use. Any other use or use beyond this is considered improper use. 
Please operate the lawn edger only in accordance with the operating instructions. 

Guarantee/warranty 
The warranty period is 24 months from the date of purchase. This includes a 6-month guarantee from the date of purchase. 
The geographical scope of the warranty protection is Europe-wide. 
The proof of purchase is valid as proof of this. The product has been thoroughly checked for quality and functionality before dispatch. 
The guarantee is excluded in the following cases:
- in the event of modifications to the system without our approval
- in the case of use other than that stated above
- in the event of damage caused by falling

When making a claim under the guarantee/warranty, please return the complete product in transport-safe packaging to the point of sale from 
which the product was purchased. Describe the detected defect in the product and enclose the original proof of purchase with the shipment. 

The seller reserves the right to remedy the defect before refunding the purchase price.

Necessary transport costs will be reimbursed to the customer if a justified claim under the statutory guarantee/warranty is established.

The use of the legal rights for defects is free of charge. These are not restricted by the guarantee.
Mobiset GmbH hereby declares that this product complies with the essential requirements of the applicable European directives.
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General information 

Copyright 
This document is protected by copyright. Any duplication or reprinting, including excerpts, as well as the reproduction of illustrations, even in 
modified form, is only permitted with the written consent of the manufacturer. 

Notes on environmental protection 
The packaging materials used can be recycled. Dispose of packaging materials that are no longer needed in accordance with the locally 
applicable regulations.
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Mode d‘emploi
Nous vous remercions d‘avoir acheté notre coupe-bordures SEECODE, qui vous permettra de retrouver rapidement et particulièrement facile-
ment des bordures de pelouse propres.

Pour que vous puissiez profiter longtemps de votre produit et l‘utiliser pleinement, veuillez lire attentivement ce mode d‘emploi avant d‘utiliser le 
coupe-bordures afin d‘éviter tout dommage dû à une mauvaise manipulation. Veuillez prêter une attention particulière aux informations relatives 
à la sécurité. Si vous confiez le coupe-bordures à un tiers, ce mode d‘emploi doit également lui être remis. Conservez le mode d‘emploi pour 
pouvoir vous y référer ultérieurement.

Attention: Notre produit est uniquement destiné à être utilisé par des adultes. Ce n‘est pas un jouet et les enfants ne doivent pas l‘utiliser. 
Pour la sécurité des enfants, veuillez garder ce produit hors de leur portée.
Lame tranchante, risque de blessure!   

Fonction 
Le coupe-bordures SEECODE vous permet d‘obtenir des bordures de pelouse propres et donc esthétiques, ce qui est élémentaire pour un 
beau jardin.
Le coupe-bordures SEECODE fonctionne à l‘aide du poids du corps, ce qui évite de solliciter le dos lors de la coupe des bordures de gazon. Il 
redonne à votre pelouse la forme souhaitée sans vous baisser grâce à sa poignée de 110 cm.
Avec sa lame de 30 cm, vous coupez rapidement et proprement vos bordures de gazon en utilisant uniquement le poids de votre corps. Un pied 
de 30 x 11 cm répartit votre poids de manière optimale sur la lame, ce qui lui permet de pénétrer sans problème dans les sols secs. 
Le coupe-bordures SEECODE est fabriqué en métal robuste et en plastique de haute qualité, ce qui le rend absolument sûr à utiliser. La lame 
est en acier inoxydable #430 et est bien sûr protégée contre la corrosion.

Structure du coupe-bordures
Veuillez bien suivre ces instructions, le coupe-bordures n‘est pas livré assemblé.

Remarque: Faites très attention à la lame, car elle est très tranchante.

Retirez toutes les pièces de l‘emballage et placez-les devant vous. Veuillez vérifier que le contenu de l‘emballage est complet.

Numéro	 Désignation			   Taille en mm	             Quantité

1 	 Poignée 			 
2 	 Pied de biche 1			 
3 	 Pied de biche 2				  
4 	 Tige 1					   
5 	 Tige 2					   
6 	 Connecteur barre/pied de biche			 
7 	 Pièce de préhension manuelle				  
8 	 Vis à tête ronde 1			 
9 	 Écrou 1					   
10 	 Rondelle 1					   
11 	 Vis à tête ronde 2		
12 	 Rondelle 2				  
13 	 Écrou 2					   
14 	 Rondelle élastique					   
15 	 Vis à tête ronde 3			 
16 	 Vis à tête ronde 4			 
17	 Vis à tête ronde 5			 
18 	 Lame	

FR | SEECODE Coupe-bordures

31 x 115,6 x 158		  1
18,2 x 52,8 x 310		 1
18,2 x 52,8 x 310		 1
Ø 25 x 379		  1
Ø 25 x 563,5		  1
30 x 51,5 x 151,8		 2
Ø 35 x 200		  1
M5 x 43		  1
M5 x 3,45		  1
Ø 10 x Ø 5,5 x 1		  2
M6 x 38		  2
Ø 12 x Ø 6,2 x 1		  10
M6 x 3,75		  5
Ø 10,3 x Ø 6,6 x 2	 5
M6 x 120		  1
M6 x 110		  1
M6 x 95		  1
1 x 88,5 x 289,3  		 1



Montage du marchepied

Ne serrez fermement toutes les vis à l‘aide d‘un 
tournevis cruciforme et d‘une clé plate du côté opposé 

qu‘après avoir prémonté le marchepied.
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Montage de la poignée

La poignée supérieure peut maintenant être glissée sur la partie inférieure de la tige et fixée à l‘aide du boulon à ressort.

Utilisation
L‘utilisation du coupe-bordures SEECODE est très simple. Placez la lame sur la bordure de gazon souhaitée, montez avec un pied sur le repo-
se-pied et mettez tout le poids de votre corps dessus. 
Placez ensuite la lame là où la zone de coupe précédente s‘arrête et répétez l‘opération.

Nettoyage 
Rincez simplement la lame avec un peu d‘eau et un balai, n‘utilisez pas d‘objets durs pour cela.
Le manche peut être nettoyé avec un chiffon humide.

Consignes de sécurité
Utilisation conforme à la destination
Ce coupe-bordures est uniquement destiné à l‘utilisation mentionnée ci-dessus. Toute autre utilisation ou toute utilisation dépassant ce cadre 
est considérée comme non conforme. 
Veuillez utiliser le coupe-bordures uniquement conformément au mode d‘emploi. 

Garantie/garantie 
Le délai de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat. Ce délai comprend une garantie de 6 mois à compter de la date d‘achat. 
La couverture géographique de la garantie s‘étend à toute l‘Europe. 
La preuve d‘achat fait office de justificatif. La qualité et la fonctionnalité du produit ont été minutieusement contrôlées avant l‘envoi. 
La garantie est exclue dans les cas suivants :
- en cas de modification du système sans notre autorisation
- en cas d‘utilisation autre que celle mentionnée ci-dessus
- en cas de dommages dus à une chute

En cas de recours à la garantie, veuillez renvoyer le produit complet dans un emballage résistant au transport au point de vente où le produit a 
été acheté. Décrivez le défaut constaté sur le produit et joignez à l‘envoi la preuve d‘achat originale. 

Le vendeur se réserve le droit de réparer le produit avant de rembourser le prix d‘achat.

Les frais de transport nécessaires seront remboursés à la clientèle en cas de constatation d‘un droit justifié de la garantie légale/du droit de 
garantie.

Le recours aux droits légaux en matière de vices est gratuit. Ceux-ci ne sont pas limités par la garantie.
Par la présente, Mobiset GmbH déclare que ce produit est en conformité avec les exigences essentielles des directives européennes applica-
bles.
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Informations générales 

Droit d‘auteur 
Ce document est protégé par les droits d‘auteur. Toute reproduction ou réimpression, même partielle, ainsi que la représentation des illustrati-
ons, même modifiées, ne sont autorisées qu‘avec l‘accord écrit du fabricant. 

Remarques relatives à la protection de l‘environnement 
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Éliminez les matériaux d‘emballage qui ne sont plus utilisés conformément aux régle-
mentations locales en vigueur.
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Gebruiksaanwijzing
Dank u voor de aankoop van onze SEECODE graskantensnijder, waarmee u snel en eenvoudig schone graskanten kunt maken.

Om er zeker van te zijn dat u lang plezier hebt van uw product en het optimaal kunt gebruiken, dient u deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door te lezen voordat u de graskantensnijder in gebruik neemt, om schade als gevolg van onjuiste bediening te voorkomen. Let vooral op de 
veiligheidsinformatie. Indien u de graskantensnijder aan derden geeft, dient u ook deze gebruiksaanwijzing mee te geven. Bewaar de gebruik-
saanwijzing voor toekomstig gebruik.

Let op: Ons product is alleen bedoeld voor gebruik door volwassenen. Het is geen speelgoed en mag niet door kinderen worden bediend. 
Houd dit product buiten het bereik van kinderen voor hun veiligheid.
Mes met scherpe randen, gevaar voor verwondingen!

Functie 
Met de SEECODE graskantafsteker krijgt u nette en dus esthetisch mooie graskanten – belangrijk voor een mooie tuin.
De SEECODE graskantafsteker werkt met behulp van uw eigen lichaamsgewicht, zodat u uw rug niet hoeft te belasten bij het knippen van gras-
kanten. Hij brengt uw gazon weer in de gewenste vorm zonder te bukken, dankzij de 110 cm lange steel.
Met zijn kling van 30 cm kunt u uw graskanten snel netjes in vorm snijden met alleen uw lichaamsgewicht. Een voetstap van 30 x 11 cm verdeelt 
uw gewicht optimaal op de kling, zodat het zelfs in droge grond probleemloos penetreert. 
De SEECODE graskantafsteker is gemaakt van stevig metaal en hoogwaardig kunststof en is daarom absoluut veilig in het gebruik. Het lemmet 
is gemaakt van roestvrij staal #430 en is uiteraard beschermd tegen corrosie.

Bouw van de graskantafsteker
Volg deze instructies zorgvuldig op, de graskantafsteker wordt niet gemonteerd geleverd.

Opmerking: Wees bijzonder voorzichtig met het mes, want het is zeer scherp.

Haal alle onderdelen uit de verpakking en leg ze voor u neer. Controleer de inhoud van de verpakking voor de volledigheid.

Nummer	 Benaming			   Grote in mm	             Hoeveelheid

1 	 Handvat 			 
2 	 Voet stap 1			 
3 	 Voetstap 2				  
4 	 Staven 1					   
5 	 Staven 2					   
6 	 Aansluiting stang/voetstap			 
7 	 Handgreep				  
8 	 Schroef met ronde kop 1			 
9 	 Moer 1					   
10 	 Borgringen 1					   
11 	 Schroef met ronde kop 2		
12 	 Borgringen 2				  
13 	 Moer 2					   
14 	 Veerring					   
15 	 Schroef met ronde kop 3			 
16 	 Schroef met ronde kop 4			 
17 	 Schroef met ronde kop 5			 
18 	 Kling	

NL | SEECODE Graskantafsteker

31 x 115,6 x 158		  1
18,2 x 52,8 x 310		 1
18,2 x 52,8 x 310		 1
Ø 25 x 379		  1
Ø 25 x 563,5		  1
30 x 51,5 x 151,8		 2
Ø 35 x 200		  1
M5 x 43		  1
M5 x 3,45		  1
Ø 10 x Ø 5,5 x 1		  2
M6 x 38		  2
Ø 12 x Ø 6,2 x 1		  10
M6 x 3,75		  5
Ø 10,3 x Ø 6,6 x 2	 5
M6 x 120		  1
M6 x 110		  1
M6 x 95		  1
1 x 88,5 x 289,3  		 1



Montage van de opstap

Nadat de voetstap vooraf is gemonteerd, draait u alle 
schroeven aan de tegenoverliggende zijde stevig vast 
met een kruiskopschroevendraaier en een steeksleu-

tel.
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Montage van de handgreep

Nu kan het bovenste handvatdeel op het onderste deel van de paal worden geschoven en met behulp van de veerbout worden vastgezet.

Operatie
Het gebruik van de SEECODE graskantafsteker is heel eenvoudig. Plaats de kling op de gewenste graskant, stap met één voet op de voetsteun 
en zet uw hele lichaamsgewicht erop. 
Plaats nu het mes waar het vorige snijgedeelte eindigt en herhaal dit proces.

Reiniging 
Spoel de kling gewoon af met een beetje water en een bezem, gebruik hiervoor geen harde voorwerpen.
Het handvat kan worden gereinigd met een vochtige doek.

Veiligheidsvoorschriften
Beoogd gebruik
Deze graskantafsteker is alleen bedoeld voor bovengenoemd gebruik. Elk ander gebruik of gebruik dat verder gaat dan dit wordt beschouwd als 
oneigenlijk gebruik. 
Gebruik de graskantafsteker alleen volgens de gebruiksaanwijzing. 

Garantie/waarborg 
De garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de datum van aankoop. Dit omvat een garantie van 6 maanden vanaf de datum van aankoop. 
De geografische reikwijdte van de garantiebescherming is heel Europa. 
Het aankoopbewijs geldt als bewijs hiervan. Het product is vóór verzending grondig gecontroleerd op kwaliteit en functionaliteit. 
De garantie is uitgesloten in de volgende gevallen:
- in geval van wijzigingen aan het systeem zonder onze goedkeuring
- in geval van ander gebruik dan hierboven vermeld
- in geval van schade veroorzaakt door vallende

Wanneer u aanspraak maakt op de garantie, dient u het volledige product in een transportveilige verpakking terug te sturen naar het verkoop-
punt waar het product is gekocht. Beschrijf het geconstateerde defect aan het product en voeg het originele aankoopbewijs bij de zending. 

De verkoper behoudt zich het recht voor om het defect te verhelpen alvorens de aankoopprijs terug te betalen.
Noodzakelijke transportkosten worden aan de klant vergoed, indien een gerechtvaardigde aanspraak op de wettelijke garantie/waarborg wordt 
vastgesteld.

Het gebruik van de wettelijke rechten voor gebreken is gratis. Deze worden niet beperkt door de garantie.
Mobiset GmbH verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële eisen van de toepasselijke Europese richtlijnen.
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Algemene informatie 

Copyright 
Dit document wordt beschermd door het auteursrecht. Vermenigvuldiging of herdruk, met inbegrip van uittreksels, alsmede reproductie van 
illustraties, zelfs in gewijzigde vorm, is alleen toegestaan na schriftelijke toestemming van de fabrikant. 

Nota‘s over milieubescherming 
De gebruikte verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycleerd. Gooi verpakkingsmateriaal dat niet langer nodig is weg in overeens-
temming met de plaatselijk geldende voorschriften.



Mobiset GmbH – Rösrather Straße 333 – 51107 Köln
Tel: +49 221 989 52 0 - Fax: +49 221 989 5239

www.mobiset.de




